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Rev. Matt Jager 
I srebrnomašnik 
|Jutri, 2. julija, bo poteklo 25 
t, kar je zapel priljubljeni 

irbertonski župnik, Rev. Matt 
iger prvo novo mašo v božje-
ftni c e r k v i na Homcu pri 
amniku. 
Rojen je bil 4. sept. 1893 v 
ubljani, po očetu Ižanec, po 

fteri pa Gorenjec, torej ni 
jj&v za prav v njem nič ali le 
p o "ljubljanske srajce." V 
§0 je hodil vseskozi v Ljub-
»ni in kot sam pravi, se ni ni-
|ar pretepal z ljubljanskimi 
irabami in da je "polemične 
Ste" postal šele pozneje. 

Redek pa vesel dogodek 

rečeno, novo mašo je za-
S v Marijini božjepotni cerk-
na Homcu pri Kamniku in v 
omin na to, bo šel srebrno-
Išnik za 25 letnico v Lemont, 
|r bo daroval sv. mašo pri ol-
f j u Marije Pomagaj. Tam bo 
ir i j i zatožil nemško in itali-
|sko sodrgo, ki zdaj rogovili 
P r e z j a h in sploh po vsej Slo-
niji. 

K o smo našega dobrega pri-
b i j a in podpornika vpraša-
n j ga je napotilo v duhov-
I stan, je rekel : " Z a Bogom 
a največ zaslug, da sem po-
li to, kar sem, č. g. Anton 
fkun, župnik v Dobrem polju 

jDo len j skem. " 

Rev. Jager je najprej kapla-
na! .štiri leta v Borovnici, v 
) i ) u štiri leta in dve leti pri 
I Jakobu v Ljubljani, odko-
ff je prišel k sv. Vidu v Cleve-

Kip Svobode je prvič za-
|dal 25. januarja 1927. Tu 
?pa dosegel rekord svetovid-
ih kaplanov, ker je bil tukaj 
najst let in pol. Lansko leto 

i b i l imenovan župnikom na 
•Venski fari v Barbertonu in 
jer 13. julija 1940. V stari 
rnovini mu živi samo še se-
•a Micka. 

Pri konjskem plemenu so dvojčki zelo redka prika-
zen. Zato je pa kobilica, ki jo vidite na sliki, toliko bolj 
ponosna na svoja dva potomca. Kobila je last Mrs. 
Ycung iz White Plains, N. Y. Materino "dekliško" ime 
je Una Woodford. 

Angleška javnost zahteva, da začne armada, morna-
rica in zračna sila napadati francosko obrežje 

London, 29. jun.—Po 4ng l i j i ( 

se vednp bolj sliši glas, da naj 
začne armada, mornarica in le-
talstvo napadati evropsko ob-
režje, katerega ima zasedenega 
Nemčija. Zdaj, ko ima Nem-
čija polne roke na ruski fronti, 
je prilika za Anglijo, da začne 
napadati Nemce za hrbtom in s 
tem pomaga Rusiji. Javnost 
zahteva več, kot pa samo zrač-
ne napade, s katerimi nadalju-
je zračna sila neprestano. 

Od zadnje nedelje, ko je 
Nemčija poslala armado na ru-
sko mejo, je začela angleška 
zračna sila silovito napadati 
nemške postojanke na franco-
skem obrežju. V soboto ponoči 
so napadli Bremen in tam zane-
tili silne požare, katere Nemci 
ne bodo mogli spraviti pod kon-
trolo, poroča letalsko ministr-
stvo. Od 16. junija so sklatili 
Nemcem že 154 letal, a sami so 
jih izgubili le 48. 

E M « - Nemška armada se bliža Moskvi 
so zgrajena iz jekla 

London. — V Londonu zdaj 
vidijo, da če bi bili deli v zgrad 
be več jekla, bi bile napravile 
nemške bombe manj škode. Naj-
bolj to priča hotel Savoy, ki je 
bil prošlo zimo štirikrat bombar. 
diran, pa ne kaže skoro nobene 
škode, ker je bilo dano v moder-
no zgradbo mnogo jekla. 

Večina poslopij v Londonu je 
zgrajenih iz opeke. Kadar te za-
dene nemška bomba, se razsu-
jejo kot bi bila zidana iz peska. 
Kjer so imela poslopja iz zad-
njih časov železne ali jeklene tra-
verze ali stebre, drugače je bila 
pa zgradba iz opeke, štrle zdaj v 
zrak samo te jeklene traverze. 

Kadar bodo zdaj pozidavah 
London, ga bodo po ameriškem 
načinu, k jer . j e vse ogrodje pri 
večjih stavbah iz samega jekla. 

o — Francija je prekinila 
odnošaje z Rusijo 

J Armadni častniki južno-
ameriških republik so 
vabljeni k naši armadi 

Washington, D. C. — Arma-
da Zed. držav je povabila vseh 
20 južnoameriških r e p u b l i k , 
da izberejo 75 oficirjev in jih 
pošljejo kot goste Strica Sama 
v ameriško armado. Ti častni-
ki boclo tri mesece prisostvovali 
armadnim šolam, a nadaljne 
tri mesece bodo služili aktivno 
v armadi in sicer pri takem od-
delku, kakor služijo doma. Slu-
žbo oziroma obisk bodo nasto-
pili 15. avgusta. 

Vlada Zed. držav upa, da se 
bo iz tega koraka izcimilo še 
večje prijateljstvo med ameri-
škimi republikami in armadni 
častniki zahodne hemisfere bo-
do še bolj vneto delovali za 
skupno obrambo vsega ameri-
škega obrežja. 

Vichy, Francija. — Francoska 
vlada je prekinila diplomatske 
odnošaje z Rusijo. Kakih 200 
oseb, ki so bile prideljene ruske-
mu poslanišftvu in konzularnim 
uradom je francoska vlada pri-
držala radi zaslišanja. 24 ur 
prej, predno je vlada dala ta raz-
glas, je zaprla vsa pota iz Vichy 
in v mesto. 

Rusija je o tej odredbi obve-
stila ameriško poslaništvo. Kdo 
bo prevzel- ruske "interese v 
Franciji, še ni znano, najbrže pa 
Švedska. 

Iniciativo je začela Francija, 
ki je izjavila, da so ruski konzu-
larni uradniki in oni od poslani-
štva delovali proti varnosti fran-
coske države. 

Ob prihodu na faro sv. Vida 
je pričel takoj udejstvovati 
kulturi in to zlasti med mla-
§p. Oživel je Orla, ustano-

je dramsko društvo Sveto-
Iski oder, kateremu je opre-

šolski avditorij z lepim od-
in bogatimi kulisami, in 

*novil je ter fino izvežbal 
Miški Baragov zbor. Vse to 
dobro uspeva. Kulturno in 

uštveno življenje se je pod 
retno roko Fathra Jagra ži-
,hno razvijalo na vseh koncih 
Jkrajih v fari sv. Vida. 
I • 
peve , pri tem je pa vršil svoj 
trnovski poklic kot dober in 
let duhovnik, priljubljen in 
ioštovan pri vseh faranih. Zla-
{ so l judje radi hodili k nje 
|vim pridigam in njegova jas-
I pa krepka beseda je vedno 
p l a pot v srca poslušalcev. 
|Zato so se pa farani sv. Vida 
pavičeno prestrašili, ko so 
feaeli nevšečno novico, da jih 
v ather Jager zapustil. Tudi 
i 8 e l r a d proč, toda ukaz 
Idi tU* m p a " v e č e n kaplan" 
l d l m ^ g e l ostati. 

lovenski^f1 ' ž u P ^ u j e na lepi 
W ga m a t 7 
1 1 g a , . l m i a '1 0 ' kot smo priča-
l a k a r J : t 2 e l ° r a d i - K * k o 
F' S a 3 . k a r s t o r i> stori samo v 
Iagor in napredek f a r e k J V 
aloga in stanovska h i - ! 
Sakega duhovniki ° l z n ° s t 

Ob srebrnem jubilei,, ™ v . 
tva kličemo č. g. J a ^ C 
'as ohrani slovenskemu naro-

Tukaj se je pa narednik 
enkrat urezal 

New York.—Bil je zelo vroč 
dan in narednik je bil na vse 
mile viže nataknjen. Znašal se 
je nad rekruti in jih pestil, 3a 
se je kar bliskalo. Zlasti na 
enega je imel piko, ki je bil po-
sebno neroden. Tega je nahru-
lil : "Videl sem že zabite ljudi, 
pa takega tepca, še nisem videl 
kot si ti. Boga zalivali, da si 
pri vojakih, ker v civilu bi si 
niti za kruh ne zaslužil." Na-
rednik bi bil morda drugače 
govoril, če bi bil vedel, da je ta 
r e k r u t William McChesney 
Martin Jr., bivši predsednik 
newyorške borze, ki je imel 
$48,000 letne plače, predno je 
šel k vojakom. 

(u še mnogo mnogo let! ' 

Na pot v Colorado 
•Mrs. L. Bandi in hčerka Ana 

odpotujeta na slovesno obljubo 
sina oziroma brata Lawrenca 
R. Bandi, Frater Bonaventura, 
ki študira bogoslovje v opatiji 
sv. Križa v Canon City, Colo 
Z njima potuje tudi Miss Elea 
nor Karlinger, ki namerava 
ostati dlje časa pri svojih so-
rodnikih v Pueblo, Colo., da se 
navžije zdravega in čistega zra-
ka. 

Vaje Glasbene matice 
Pevska vaja Glasbene matice 

v četrtek 3. julija se bo opustila 
radi predvečera praznika ameri-
ške neodvisnosti. Prihodnja va. 
j a se bo vršila v četrtek 10. juli-
ja in sicer v sobi št. 2 SND. Va-
je bo vodil g. Ivan Zorman. Glas-
bena matica se dobro pripravlja 
na opero "Cigan baron." 

V Rusiji so mobilizirane 
vse ženske 

Moskva. — Na milijone ruskih 
žensk je treniranih za zdravni-
ško pomoč v vojni. Dočim je ve-
čina dobila pouk le za prvo po-
moč, pa je kakih 30,000 bolni-
čark direktno pri armadi, ki ob-
vezujejo ranjence za bojno lini-
jo. Geslo sovjetske vlade je ved-
no bilo, da mora biti vsaka ruska 
žena izvežbana za pomoč v slu-
čaju vojske. Obenem so dobile 
pa tudi pouk pri raznih delih in 
industriji, katere bodo prevzele, 
kadar odidejo moški na vojsko. 

o ;— 
Vehovee protestira 

Councilman Anton Vehovee 
je vložil pri mestni vladi oster 
protest, ker je mesto zaprlo 
vzhodni del kopališča v Wild-
wood parku, da so kopalci natla-
čeni v vodi kot sardine. Poleg 
tega imajo tam pa še čolne, da 
imajo tako kopalci še manj pro-
stora za plavanje. Direktor Bub-
na je obljubil, da bo zadevo pre-
iskal. 

Šerif je odslovil deputija 
Novi šerif Joseph M. Sweeney 

je odslovil Clarence M. Tylicki-a, 
glavnega deputija pod bivšim še-
rifom O'Donnellom. Glede osta-
lih deputijev za enkrat ne bo no 
bene spremembe. 

Po starih cenah 
Mandelnova trgovina z obu 

vali, 6107 St. Clair Ave. na 
znanja, da ima posebne cene, ki 
so v veljavi samo do 4. jul i ja 
Opozarjamo na oglas. 

Avion je letel pod niagar-
skimi mostovi 

Niagara Falls, N Y. — Neko 
etalo, o katerem mislijo, d l̂ je 
[>ild last kanadske armade, je on j 
dan letelo pod vsemi tremi mo-
stovi, ki vežejo niagarsko zaje-
do. Cariniki, ki so stali na mo-
stu in videli ves prizor trdijo, 
da je letel bombnik s tako brzi-
no, da niso mogli razločiti čigav 
ai bil. Letalo se je spustilo v za-
seko pod slapovi, ter nato švi-
gnilo ,pod vsemi tremi mostovi. 
Vrtoglavo podvzetje je bilo ne-
varno radi zračnih vrtincev, ki 
se pojavljajo v zajedi. 

o 
V petek in soboto ne bo 
izšla Ameriška Domovina 

V petek je postavni praznik, 
dan praznovanja ameriške ne-
odvisnosti. Naš list ta dan ne 
jo izšel. In ker bi naši usluž-
3enci delali drugi dan, v sobo-
to, samo tri ure, smo jim dali 
ri dni počitnice, to je v petek, 

soboto in nedeljo. Fantje vse 
eto pridno delajo, zato bi ime-
i radi nekaj oddiha. Torej 

Ameriške Domovine ne boste 
dobili (pa ne smete biti hudi) 
od četrtka pa do prihodnjega 
pondeljka. 

Ogromen festival v stadionu 
V petek 4. julija bo v mestnem 

stadionu ogromen festival ob 
priliki praznovanja ameriške ne 
odvisnosti. Ob osmih zvečer bo-
do odprli vrata v stadion in ob 
8:30 se bo pričel program. Pri-
čakuje se do 80,000 ljudi. Zunaj 
stadiona se jih pa pričakuje na. 
daljnih 35,000, ki bodo posluša 
li program potom zvočnikov. Na 
koncu programa bo umetalni 

Zdaj pa po Hitler ju, 
priporoča tajnik Knox 

Boston, 30. jun.—Tukaj so se 
zbrali k letnemu zasedanju go-
vernerji 48 ameriških držav. 
Ob tej priliki je imel nagovor 
mornejriški tajnik Frank Knox, 
ki je poudarjal, da je sedaj čas 
počistiti Atlantik z našo mor-
narico. "Sedaj je čas, da uda-
rimo," je rekel Knox. 

Knox je prepričan, da bo Ru-
sija zadržala Hitlerja še precej 
časa "in to nam daje priliko, 
da premaknemo svoj ogromen 
stroj, ki ga gradimo ves čas, 
kar se je pričela ta vojna. Brez 
dvoma je, da lahko zagotovimo 
poraz te poganske sile in zago-
tovimo zmago za krščansko ci-
vilizacijo," je govoril mornari-
ški tajnik. 

o 
Amerika bo dala puške 

irski republiki 
Hyde Park, N. Y. — Predsed-

nik Roosevelt je rekel, da bi ir-
ska republika lahko dobila nekaj 
vojaških pušk iz Amerike, toda 
ne pa streljiva, ker ga sami ni-
mamo dovolj. Predno bo Irska 
dobila puške, bo morala obljubi-
ti, da jih bo rabila za obrambo 
proti napadu nacijev in ne dru-
gače. 

—o 

Štiri žrtve vročine 

Včeraj so se v Clevelandu 
zgrudile štiri osebe radi vročine. 
Toplomer je bil zlezel na 95 sto-
pinj. Zadnji najbolj vroč, 30. 
junij je bil 1872, ko je kazal to-
plomer 93 stopinj. Od vročine 
je bil med drugimi omagal John 
Komaranski, star 20 let, stanu-
joč na 1027 E. 70, ko je mešal 
cement pri neki hiši na Mohi-
can Ave. 

ogenj. 

Tudi na fronti od Lwowa do 
Črnega morja so Rusi ustavili 
vse poskuse nemške armade, da 
preide v Ukrajino. Poročilo iz 
Moskve zatrjuje, da so Nemcem 
razbili ali zaplenili 2,600 tankov, 
sami so jih izgubili 900; Nemci 
so izgubili 1,500 letal, Rusi 840; 
Rusi so zajeli 30,000 nemških 
vojakov, sami so jih izgubili 15,-
000. 

o 
Finci so odlikovali Goer-

inga 

Nemci zatrjujejo, da so že na pol pota do Moskve. 
Trdijo tudi, da so vzeli Minsk. Oblasti v Mos-
kvi so organizirale vse meščanstvo in okoliča-
ne, da branijo Leningrad. 

Berlin, 30. jun. — Nemško vrhovno poveljstvo zatrjuje, da 
so nemške čete prekoračile že polovico 450 milj poti do Moskve in 
da so spotoma okupirale Minsk, glavno mesto Bele Rusije. Na 
severni fronti Nemci stalno zasledujejo umikajoče Ruse ob balti-
škem obrežju. V istem času trdi nemško poročilo, da so Nemci 
že v Lwowu v Galiciji. 

Nemške čete se zdaj približu-
jejo Smolensku, ki leži 200 milj 
vzhodno od Minska. V okolici 
Minska si stoji nasproti 1,000,-
000 mož nemške in ruske arma-
de. 

Nemci poročajo, da so njih 
oklepne kolone ponekod prodrle 
naglo naprej, da so ostali ruski 
oddelki zadej. Te ruske čete na-
meravajo Nemci zdaj obkoliti. 
Iz Vichy, Francija, se pa obrat-
no poroča, da nameravajo Rusi 
obkoliti nemške čete, ki so se dr-
znile predaleč. 

Nemci so zdaj že drugič v 
Lwowu. Prvič so ga okupirali 
pri napadu na Poljsko, toda so 
ga pozneje odstopili Rusom, s 
katerimi je Hitler po bratovsko 
delil Poljsko.' 

* 

Moskva, 30. jun. — Vsi fizi-
čno sposobni, moški in ženske 
iz Leningrada in okolice so bili 
pozvani, da se p r i g 1 a s e za 
obrambo mesta. Na delo so bili 
poklicani vsi moški od 16 do 60 
leta in vse ženske od 16 do 45 
leta, razen onih, ki delajo v to-
varnah. 

Rusko vrhovno poveljstvo po-
roča, da je zavrnilo dva nemška 
napada v smeri proti Leningra-
du. Nemške čete, katerim poma-
gajo tudi Finci, so bile vržene 
nazaj z velikimi izgubami. 

Amerika bo pošiljala zdaj 
potrebščine v francosko 
afriško kolonijo 

Washington. — Iz Zed. držav 
se bo začelo zopet pošiljati važne 
potrebščine v severno Afriko, ki 
je pod francosko oblastjo. Toda 
vlade Zed. držav in Anglije so 
prejele od francoske vlade zago-
tovilo, da francoska armada v 
Afriki, kateri poveljuje general 
Weygand, ne bo nastopila proti 
Angliji in da francoske afriške 
kolonije ne bodo izročene Nem-
čiji. 

Med Anglijo, Francijo in Zed. 
državami je prišlo do sporazu-
ma, da se zopet vpelje normalna 
trgovina med Ameriko ter Ma-
rokom, Tunizijo in Algirijo. 

-o 
Nemci iz Zed. držav, ne 

bodo smeli na jug 
Washington. — Republike La-

tinske Amerike poročajo, da bo-
do sodelovale z vlado Zed. drža-
ve in ne bodo izdajale vize onim 
nemškim in italijanskim konzu-
larnim uradnikom, ki bodo iz-
gnani iz Zed. držav. Kot znano, 
morajo ti konzulati zapreti vra-
ta do 10. julija in uradniki mo-
rajo zapustiti ozemlje Zed. dr-
žav. 

Smrtna kosa 
Včeraj popoldne je umrla 

Mrs. Frances Tillis, rojena,Zni-
daršič (Schneider). Umrla je 
na domu svojih staršev, 1256 E. 
71. St. Bila je stara 24 let in 
poročena z Robertom Tillis. 
Mladi par je najprej živel na 
1268 E. 71. St., pred enim letom 
pa, ko je zbolela, sta šla živet 
k njenim staršem. Poleg so-
proga zapušča starše Frank in 
Ana, rojena Prinčič, brata 
Franka in Jamesa ter sestro 
Ano. Bila je članica podružni-
ce št. 50 SŽZ in društva A. M. 

Helsinki, Finska. — Nemški Slomšek, št. 16 SDZ. Truplo bo 
feldmaršal Goering je bil danes! ležalo do pogreba v zavodu A. 
odlikovan od finske vlade z naj-
višjim odlikovanjem, ki ga more 
dati Finska. Odlikovanje mu je 
izročil predsednik Finske, Risto 
Ryti. 

Pozdravi iz Penna 

Vsem prijateljem in znancem 
pošiljata- najlepše pozdrave iz 
Pittsburgha, Pa. Mr. in Mrs. An-
thony Kotar. 

BITKA PRI TERMOPILAH JE BILA 
PODOBNA ONI PRED 2781 LETI 

London. — Angleški v o j n i 
urad je izdal statistiko, v kateri 
so razvidne številke padlih in ra-
njenih v ožini pri Termopilah na 
Grškem, kjer so se Grki in An-
gleži branili tri dni proti dvaj-
setkratni premoči Nemcev. Prav 
tukaj je branil špartanski kralj 
Leonida s 300 vojaki to ožino 
proti vsej vojski perzijskega 
kralja Kserksa leta 480 pred 
Kristom. Takrat je padlo 15,000 
Perzijcev, a vseh 300 braniteljev 
je tudi obležalo na bojišču. Kra-

lju Leonidu so odsekali glavo in 
jo nesli perzijskemu kralju, a 
truplo so na bojišču pribili na 
križ. 

Tudi zdaj so bili boji podobni 
tistim, toda s to razliko, da an-
gleško poveljstvo ni dopustilo, 
da bi bili pobiti vsi branitelji. Ko 
so videli, da ne vzdržipo nemške 
premoči, so se umaknili in od-
nesli s seboj 8,000 ranjenih in 

Grdina in Sinovi, 1053 EJ. 62. 
St. Pogreb se bo vršil v četrtek 
zjutraj v cerkev sv. Frančiška 
na 71. St. in Superior Ave. Naj 
počiva v miru, preostalim so-
žalje. 

Slovenski dom izboljšava 
Danes dopoldne bo pričel slo-

venski s t a v b e n i k Mr. Joseph 
Demshar- s popravami pri Slo-
venskem domu na Holmes Ave. 
Načrti govorijo za popolno pre-
uredbo in izboljšavo spodnjih 
prostorov, prvega in drugega 
nadstropja. Vhod v dom bo po-
polnoma preurejen. Ta izboljša-
va z novimi napravami, kar jih 
bo potrebnih, bo stala okrog $20,-
000. Slovenski dom bo potem v 
vseh ozirih odgovarjal potrebam 
današnjih časov. 

V bolnišnici 
Frank Pečjak, 665 E. 159. St. 

se nahaja v City Hospital. Pri-
jatelji ga lahko obiščejo . 

Važna seja 
Članice podružnice št. 32 SŽZ 

so prošene, da se nocoj ob ubitih vojakov. Toda statistika! 
trdi, da je padlo v tej ožini naj- osmih udeleže važne seje v na-
manj 140,000 nemških vojakov, vadnih prostorih. 
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Frank Lausche kot kandidat 
za župana 

Okrajn i sodnik Frank J. Lausche se je odločil , da bo 
kandidiral za c levelandskega župana. Z d a j je konec ugibanj 
in namigavanj , katerih je bilo lokalno časopisje polno zad-
nje dni in zadnje mesece. 

T a k o se je naš rojak, naše gore list, na katerega je p o n o -
sen ves slovenski narod v Ameriki , odločil , da bo pustil lepo 
in mirno s lužbo v uradu okra jnega sodnika in se bo podal vj 
politično ž ivl jenje , v vrt inec dnevnih in v e d n o novih dogod -
kov kot izvrševalni uradnik mil i jonskega mesta Clevelanda. 

Kot sodnik je imel sicer zelo o d g o v o r n o mesto, zelo čast-
no službo, kjer je tolmačil postave, sodil grešnike in dajal 
pravico zatiranim in preganjanim. Kot sodnik, najprej na 
mestni sodniji in zdaj na okrajni , je vzbudil s svojimi razsod-
bami m n o g o zanimanja po deželi. Imel je m n o g o slučajev, 
v katerih so šle stranke na višjo sodni jo in v par slučajih ce -
lo na najviš jo sodni jo Zed . držav in te sodni je so v vsakem 
slučaju podtrdile razsodbo, kot jo je prvotno podal sodnik 
Lausche. T o kaže, kako temeljito je Lausche pretehtal 
vsako zadevo , predno je izrekel razsodbo. 

Kot briljanten govornik je Frank Lausche kmalu zaslo-
vel po vsem mestu in tudi zunaj mesta. Kmalu so prihajale 
nanj prošnje od vseh strani, naj bi prišel govor i t sem, g o v o -
rit tje. N jegov i govor i so vzbujal i splošno pozornost . V i -
delo se je, da Frank ni eden onih govorn ikov , ki vrže jo ne-
kaj praznih fraz med poslušalce, pač pa so vsebovali n jegovi 
govori vedno g l oboko zamišl jeno jedro in kazali na teme-
ljito pripravo na vsak govor . 

Navadno ne v id imo sodnikov dosti na javni govori lni -
ci. Le v izjemnih slučajih se sliši kakega sodnika tu in tam. 
T o znači , da se pušča sodnike med zaprašenimi knjigami 
postav, kjer se ne vt ikajo v javna vprašanja, niti v j a v n o 
ž iv l jenje naroda. 

Toda ravno to, ker je narod videl v. Lauschetu bister ra-
zum in razsodnost, zraven pa neprimeren dar govornika , 
je postal pozoren nanj in začel je pritiskati nanj, naj bi pu-
stil udobno sodni jsko mesto in prevzel vodstvo mesta Cleve-
landa, ki je radi nekaj slabih zadnjih vodite l jev zašlo v težko-
če, da je treba res močne roke in dobre glave, da bo prišlo 
mesto zopet na površ je kot zg ledno mesto, eno najbol jših v 
Zed . državah. 

V clevelandski javnosti se je že pred leti zaslišal glas: 
mi podpiramo sodnika Lauscheta za župana ! Sodnik Lau-
sche je to slišal in videl, pa se je izogibal in branil in izvijal. 
Kako bi se ne ! Saj ve, kakšno s lužbo ima zdaj , kjer je tako-
rekoč sam svoj gospodar in kakšno_ bo imel potem, ko bo 
nanj gledalo meščanstvo mil i jonskega mesta, k jer bo imel 
pod svo j im nadzorstvom vse mestno gospodarstvo , vso po-
licijo, ognjegasni oddelek, sploh vse, kar spada v mestno 
upravo. Kjerkol i je kaj narobe pri mestu, se gleda na župa-
na, kjerkoli se napravi kaj dobrega in koristnega, se pa sma-
tra kot samoposebi umevno . 

Se reče, tudi župan takega mesta kot je Cleveland ima 
lahko s lužbo in lepo ž ivl jenje , če hoče . T o je tak župan, ki 
gleda predvsem na osebne koristi in za svo jo bodočnost in 
ne za koristi mesta in meščanstva. 

In ravno zato pravimo, da bo Frank Lausche zamenjal 
udobno sodni jsko s lužbo z o d g o v o r n o v mestni hiši, ker po -
z n a m o Lauscheta in vemo, kako natančen da je in tudi ve-
mo, da se brez n j e g o v e vednosti ne bo izvršilo nič, pregleda-
lo nič in pozabi lo nič. 

N e d a v n o smo na tem mestu zapisali, da poznamo samo 
dva demokrata, ki bi jeseni lahko zmagala za župana, to je 
sodnik Lausche in Ray T. Miller. Sodnik Lausche je neda-
vno izjavil, da ne bo kandidat za župana. Kot v e m o sedaj, 
j c to izjavil zato, ker mu niso dali niti časa niti prilike, da bi 
se bil sam odločil , ampak so ga hoteli kar prisiliti v to. Teda j 
smo rekli, da bi bil za njim najboljši kandidat načelnik okra j -
ne demokratske stranke, Ray T. Miller. 

M,orda bi bil Miller tucli res kandidat, če bi pod nobenim 
p o g o j e m ne prevzel kandidature Lausche. Toda Miller je 
osebno apeliral na Lauscheta, naj prevzame kandidaturo. 
Govoril i smo osebno z Mr. Mil lerjem še zadnji teden in Ray 
s e j e izjavil, naj kvot i ramo n jegove besede : " M o j kandidat 
za župana je Frank J. L a u s c h e ! " T o pomeni, da bo demo-
kratska stranka uradno podpirala Lauschetovo kandidatu-
ro, četudi se bo morda pojavil še kak drug demokrat kot kan-
didat. Toda ta ne bo dobil blagoslova uradne demokratske 
stranke. 

Kot nam je pred par dnevi povedal Mr. Lausche, je po -
stal kandidat za c levelandskega župana zato, ker smatra v 
teh časih kot svo j o dolžnost , da pozabi na svo jo osebno 
udobnost in se vda splošnim zahtevam naroda, da prevzame 
vajeti zavoženega mestnega gospodarstva. 

Slovenci moramo biti ponosni na našega Lauscheta. 
Ponosn i smo bili dozdaj , ker nam je delal čast povsod, kjer-
koli je bil aktiven. Ponosni moramo biti naj toliko bolj zdaj, 
ker vidimo, da zre ves Cleveland na sina našega naroda. 
Ponosni smo nanj ne zato, ker je S lovenec , naš ožji rojak, 
ampak kot meščani progresivnega mesta Clevelanda, ker bo -
mo dobili zopet po do lgem času župana, ki bo postavil Cleve-
land na pozc rn i co ne samo v državi Ohio , ampak bo postala 
pozorna na naše mesto pod Frank Lauschetovo upravo vsa 
ameriška Uni ja . 

N o b e n e g a dvoma ni, da bi Lausche ne bil izvol jen. T o -
da dati mu moramo ne samo izvolitev, ampak dati mu mora-
mo tako več ino , kot je pred nj im ni imel še noben cleveland-
ski župan. T o tudi zasluži, ker Cleveland tudi ni imel še ta-
kega župana, kot ga bo imel v osebi sina s lovenske matere, 
Frank J. Lauscheta. 

Pri primarnih volitvah 30. septembra in glavnih vol i -
tvah 4. novembra naj ne bo s lovenskega državl jana in dr-
žav l janke v Clevelandu, ki bi ne šej na volišče. T o nalogo si 
naložimo že sedaj. T o ni samo naša narodna dolžnost , am-
pak je naša dolžnost tudi kot meščanov če žel imo dobro na-
šemu lepemu in naprednemu mestu. 

Frank Lausche je zdaj ubral novo pot za svo jo b o d o č o 
kariero. Že l imo mu kot ro jaku in poštenemu državl janu naj-
več uspeha. Ob l jub l jamo , da mu b o m o stali v e d n o zvesto 
ob strani in pomagali , kjerkol i bo potrebna naša p o m o č . 'Saj 
n j egov uspeh ne bo samo njemu v kredit, ampak bo tudi v 
kredit s lovenskemu narodu, na katerega je Frank tako zelo 
ponosen . 

Se nam dobro zdi 
Res, kar dobro se nam zdi, če 

nas kdo obišče. Kar ponosni smo 
na to in ne moremo drugače, da 
zatrobimo v svet; Vsi nas imajo 
radi in vsi radi pridejo k nam. 
Te dni smo se spomnili, kako nas 
je enkrat pozimi obiskal Rev. 
Francis Missia iz St. Paula. Spo-
mnili smo se na to, ko smo sliša-
li po radio iz St. Paula, koliko-
krat je bil imenovan naš rojak 
in zraven pohvaljen kot izvrsten 
pevovodja kongresnih pevskih 
zborov, čestitamo! Pa smo se 
spomnili, da je gospod pozimi za-
to prišel k nam, da je poizvedel, 
kako je bilo z organizacijo petja 
v Clevelandu pred leti, ko se jc 
pri nas vršil evharistični kon 
gres. Mi smo radi povedali, kai 
smo vedeli, in mu dali priliko, d; 
je še drugod kaj zvedel. Tako S( 
nam zdi, da smo torej tudi mi 
imeli nekaj zaslug za velike uspe-
he velikega pevca in pevovodje a 
St. Paulu. No, če ni vse res tako 
naj bo pa malo baharije zraven 

In cela 'vrsta drugih 
Na praznik sv. Janeza Krstni-

ka je prišel k nam spomine obu-
jat Rt. Rev. Msgr. Ponikvar. 
Kakšne spomine? Prav lepe! 
Tisti dan je bilo namreč ravno 
35 let, odkar je imel gospod v na-
ši stari cerkvi novo mašo. Bile 
je ta prva nova maša v fari sv. 
Lovrenca. Prav veseli smo bili 
njegovega obiska in smo mu v/ 
vsega srca čestitali in voščili sre-
čo. Dve njegovi tedanji družici 
iz naše fare se vsako leto žive 
spominjata prelepe slovesnosti 
To sta Miss Anna S. Supan in 
Mrs. Frances Kocjan (Potisek.) 
Organist na tej novi maši je bil 
g. Ivan Zorman, ki se sedaj ot 
35 letnici z veseljem spominja 
tega dogodka. 

Brat Josip Skulj, SM, princi-
pal visoke šole v Hamiltonu je 
bil po uradnih opravkih v našem 
mestu in se je tudi pri nas ogla-
sil. Rev. Jos. Smerke iz Fort 
Wayne, domačin iz Boršta v 
Minn., se je tudi prismejal k 
nam in ostal, dokler je mogel. 
Rev. Ciril Sircel OFM, rojak iz 
Sheboygana, Wise, in domačin v 
Lemontu, se je ustavil tu in po-
vedal, da gre na počitnice iz uni-
verze v Washingtonu, D. C. Tu-
di P. Bernard, OFM iz Kanade 
se je ustavil tu in se skregal z 
nami, ker mu za 26 letnico nje-
gove nove maše nismo mogli sku-
hati mlečne kaše. žalostno, pa 
resnično, nobena stačuna ni ime-
la pšena na prodaj. Brata Per-
ko, znana naša marijonista, pro-
fesorja in študenta obenem, sta 
bila na obisku pri materi in tudi 
nam prišla voščit dober dan. 

Srebrnomašnilca 
Ta dva pa zaslužita posebno 

poglavje. Prvi je Rev. Matija 
Jager, župnik iz Barbertona. 
Oglasil se je ravno za 25. oblet-
nico svojega mašniškega posve-
čenja, to je bilo 25. junija. Iz-
vlekli smo iz njega, da bo pra-
znoval svojo srebrno slavo v ne-
delje 6. julija. Več o tem naj pa 
napišejo njegovi farani, če ga 
imajo kaj radi. Drugi je Rev. 

1 Milan Slaje, župnik v Lorainu, 
I ki nas je prišel povabit na svojo 
srebrno. Pravi, da jo bo zapel 
v nedeljo 13. julija. Mi bomo se-
veda šli, kar bo največ mogoče, 

ampak vse drugo pisanje o tem 
prepuščamo Lorainčanom; zakaj 
bi mi zanpe tlako delali? Amen. 

Čestitke 
To pa še zapišemo, da obema 

gospodoma zelo lepo čestitamo. 
Oba sta bivša Clevelandčana in 
to ni karsibodi. Zelo prav se 
nam zdi, da bosta oba slovesno 
obhajala srebrno slavo. Saj ni-
sta postala duhovnika samo zase, 
ampak prav toliko za druge, po-
sebno za svoje farane. In je prav, 
da se verniki od časa do časa bolj 
živo spomnijo na to, kaj imajo v 
svojih duhovnikih. 

Doživljamo čudne čase in no-
vice iz domovine so grozne. Opa-
žamo, da se tudi taki stresajo ob 
novicah o preganjanju duhovni-
kov, ki sami ne delajo preveli-
kega drenja v cerkvah. Kaj bo 
iz tega, pravijo. Kako je vse to 
mogoče, se sprašujejo in hočejo 
od nas dobiti odgovor. Mi bi j im 
včasih najrajši v obraz poveda-
li: Saj vendar sami podpirate 
Hitlerja v teh rečeh, že dolgo ga 
podpirate, ker se tako obnašate, 
kakor bi bile cerkve nepotrebne 
in duhovniki še manj potrebni. 
V cerkev ste hodili že dolgo sa-
mo za kako veliko noč, da je bilo 
malo spremembe v vašem vsak-
danjem življenju, duhovnika ste 
samo takrat upoštevali, kadar se 
vam je zdelo, da vam bo za kako 
korist. Ne toliko za dušno ko-
rist, ampak v prvi vrsti za časno 
korist. . . 

^ o ja, ne bom nadalje razvi-
jal teh misli, bolje je, da jih sa-
mi nadalje razvijate. Morebiti 
bo le kaj koristilo. 

G. kanonik se zahvaljuje 
Sveti Janez Krstnik je parton 

našega fajmoštra. Na tisti dan 
ga že ni bilo več med nami, nam-
reč g. godovnjaka, pa smo posla-
li čestitke in voščila za njim ne-
kam v Minnesoto. Dobil jih je in 
piše, da se vsem lepo zahvaljuje. 
Dostavlja, da je na kongresu ze-
lo imenitno, pa mu je vseeno že 
dolgčas po Clevelandu in gre na-
prej jia West le za pokoro, ne pa 
za good time, če bi mu šlo za 
good time, bi prišel takoj nazaj 
k sv. Lovrencu, tako beremo 
med vrsticami na njegovi karti. 
Zdaj pa res ne vem, če je tisto 
branje med vrsticami večji kom. 
pliment za farane ali za župni-
ka. Pa drugi ugibajte o tem! 

Novi farani 
Preteklo nedeljo so se pokri-

stjanili v naši verkvi sledeči Ju-
deki in Judiče: Dvojčka Lizika 
in Robert Bartholmew. Botri:. 
Ferd Sinur in Ana Pestotnik, 
Andruška Antosh, botri: Andrej 
Antosh in Ana Antosh. Rihard 
Anton štepec, b o t p : Rafael in 
Pauline Miller. Lolana Stolar, 
botri: Steve in Sarah Harko. Jul-
ka Cvelbar, botri: Frank in An-
tonija Stokar. Upamo, da vsi 
ostanejo dobri kristjani! 

O j ta soldaški boben! 
Je zabobnal in poklical k četi 

dva naša fanta od fare. Eden je 
Math Zakrajšek in drugi je 
Frank Kastelic. Fanta, ostanita 
kakor se šika! Oglasita se več-
krat in povsod pokažita, da sta 
predvsem vojščaka Kristusova, 
zraven tega pa tudi skozi in sko-
zi vdana 48 zvezdam in njihovim 
idealom. 

Bolnika 
Tega nič rad ne pišem. Saj si 

lahko mislite, da bi rajši o zdra-
vih kaj povedal. Pa je že tako, 
da mora tudi to biti. Vsi želimo 
skorajšnjega zdravja Antonu 
Šraju in Mary črček. Oba sta že 
dalj časa na bolniški postelji in 
pogumno prenašata božji obisk. 

Tega nikar ne bervte! 
Tudi iz same redovednosti ni-

kar ! Naprej to povem, da ne bo 
kdo potem rekel, da je moral pri-
digo brati, še je čas, vsaj zdajle 
prenehaj in porini papir od se-
be. Nočeš? Pa sam sebi pripiši, 
ali pa sama sebi. 

Torej, je rekel Anton Šraj, da 
ga v bolnišnici to najbolj veseli, 
da lahko VSAK DAN prejme 
sveto obhajilo. (Tak, nikar ven. 
dar ne berite naprej!) Saj je tu-
di najbolj prav, da bi nič več ne 
pisal, ker pridiga je že bila, 

kratka pa lepa, v Antonovih be-
sedah. 

No, vsaj zdaj prenehajte! 
Imam namreč še to povedati, da 
mnogi, recimo rajši — nekateri 
naši bolniki in njih domači na 
vse prej mislijo, kot na potrebo 
svetih zakramentov. Do zadnje-
ga odlašajo in se spomnijo šele 
takrat, ko že voda v grlo teče, ali 
je pa že sploh povoden j vse vze-
la . . . 

če sta brala, dragi bralec in 
čislana bralka, vse to prav do 
tega žalostnega konca, vzemita 
si k srcu; ne kregajta se name, 
da sem moral malo popridigati! 
Vzemita si torej k srcu in se 
spomnita na to pridigo, kadar bo 
pri vas kak bolnik, pa vama z go-
tovostjo obljubim, da bo drugič 
konec mojega pisanja bolj vesel, 
pa tudi marsikak konec življenja 
bo vse — bolj vesel. Amen! ! 

Z A P I S N I K 
zborovanja slovenske sekcije Jugoslovanskega po-

možnega odbora na dan 24. junija, 1941 v kon-
ferenčni sobi SNPJ v Chicagu, Illinois 

Predsednik slovenske sekcije 
IPO, brat Vincent Cainkar otvo-
ri sejo ob deseti uri dopoldne. S 
kratkim nagovorom pozdravi 
navzoče zastopnike slovenskih 
podpornih organizacij ter razlo-
ži namen in vzrok, zakaj sta z 
bratom Joseph Zalarjem, tajni-
kom slovenske sekcije, sklicala 
današnjo sejo. 

Navzoči so sledeči zastopniki: 
Za. Ameriško bratsko zvezo — 
Janko N. Rogelj ; za Kranjsko 
slovensko katoliško jednoto — 
Joseph Zalar; za Slovensko do-
brodelno zvezo — John Gornik; 
za Slovensko narodno podporno 
jednoto — Vincent Cainkar; za 
Slovensko svobodomiselno pod-
porno zvezo — William Rus; za 
Zapadno slovansko zvezo — Leo 
Jurjovec; in za Slovensko žen-
sko zvezo — Josephine Erjavec. 
Zastopstva nista poslali Jugoslo-
vanska podporna zveza "Sloga" 
in Družba sv. Družine. 

Predsednik. V. Cainkar poro-
ča, da je na predpisani listini 
vložil prošnjo za" nabiranje de-
narnih prispevkov dne 23. ma-
ja pri državnem tajništvu v 
Washingtonu, D. C. Prošnja je 
bila vložena na ime Yugoslav 
Relief Committee of America, 
Slovene Section. Dne 6. junija je 
bilo izdano dovoljenje v poseb-
nem pismu, ki je podpisano od 
Edgar P. Allen-a, uradnika dr-
žavnega tajništva. Pismu so bila 
priložena tudi navodila, kako 
mora JPO vsak mesec poročati 
državnem tajništvu o dohodkih 
in izdatkih, kakor tudi o naku-
povanju blaga in administrati-
vnih stroških. Državno tajništvo 
v Washingtonu hoče imeti na-
tančno nadziranje nad delom na-
še pomožne akcije. Jugoslovan-
ski pomožni odbor v Ameriki je 
dobil vpisno številko 478 pri dr-
žavnem tajništvu. S tem je bilo 
zborovalcem pojasnjeno, da je 
le Jugoslovanski pomožni odbor 
v Ameriki pooblaščen nabirati 
denarne prispevke za naše Jugo-
slovane v zasedenih pokrajinah. 
Vsaka druga skupina, ki bi se 
pojavila med nami, nima tega 
dovoljenja, zato se bo opozorilo 
naše ameriške Slovence v Ame-
riki, da prispevajo samo v fond 
JPO, slovenska sekcija. 

Nadalje se razmotriva, kako 
se bo nabiralo denarne prispev-
ke. Vsi7 navzoči zastopniki slo-
venskih podpornih organizacij 
se soglašajo, da se ves nabrani 
denar od Slovencev v Ameriki 
nalaga na ime slovenske sekcije 
ter da se isti denar rabi izklju-
čno le za naše Slovence v zase-
denih krajih, ko bo to mogoče 
izvajati. Hrvatska sekcija bo 
isto storila za Hrvat$, a srbska 
sekcija za Srbe. 

V skupno centralno blagajno 
Jugoslovanskega pomožnfega od-
bora v Ameriki pa se bo stekel 
denar od skupnih prireditev 
vseh treh sekcij ali posamezni-
kov, ki hočejo prispevati direkt-
no v to blagajno. Ta denar se 
bo vporabil za skupne potrebe 
vseh treh sekcij, kadar bodo raz-

potem lahko nabirajo d< 
Obenem se tudi apelira 
enake skupine ali odbora 
pričeli z nabiranjem $ 
da se prijavijo in izroče n16*^ 
denar, ker sedaj ima en»|toli 
voljenje od državnega tajj ja 
le JPO v Ameriki. j e r h 

Določi se, da se nabsjnji 
trebni pisalni papir z in̂  
bornikov JPO slovenske ^ o r a 

Sprejeto, da tajnik vstili s 
sec priobči izkaz prijeff'J6! 
izdatkov. a e n € 

Razpravlja se nadalje.3, v i 
priporoča posameznim egoi 
vnim odborom, ^a zaint|°dl 
jo za našo akcijo ttidi AniOih ] 
ce ter stavijo njih imenfli0va 

sto častnih odbornikov, id Y 
delajo druge enake orgai\e^a 

v Ameriki, ki so do da1'1' c 

sprejele velike denarne ? 
ke. mis! 

mere ali okoliščine to zahtevale. 
Zborovanje določi, da je bla-

gajnik slovenske s e k c i j e Leo 
Jurjovec pod varščino pet tisoč 
dolarjev. Ako bi pozneje razme-
re in poslovanje zahtevalo, se to 
varščino tudi zviša. Denar se na-
laga na ime slovenske sekcije 
JPO, a izplačila se more naka-
zati le s podpisi predsednika, 
tajnika in blagajnika. Za vsak 
denarni prispevek mora blagaj-
nik izdati pobotnico v triplikatu. 
Originalno pobotnico dobi poši-
ljatelj, prvo kopijo pobotnice do-
bi tajnik slovenske sekcije, a 
druga kopija pobotnice ostane 
pri blagajniku. 

Z b o r o v a l c e m je predložena 
brzojavka jugoslovanskega po-
slanika Fotiča v Washingtonu, 
ki apelira na JPO, SS, da bi po-
šiljali jugoslovanskim ujetni-
kom v Nemčiji in Italiji pakete, 
katerih .vsebina bi bila jedila in 
spodnja obleka. Enake pošilja-
tve bi razdeljeval mednarodni 
Rdeči križ v ženevi s pomočjo 
ujetnika, katerega postavijo do-
tične oblasti. Cena paketa bi bi-
la $2.50, kot je bilo to že priob-
čeno v slovenskih časopisih v 
Ameriki. 

O predloženi brzojavki se je 
dosti razmotrivalo ki ima dobro 
in slabo stran. Mnenja navzo-
čih so bila, da bi odbor prevzel 
preveliko odgovornost, za kate-
ro bi ne mogel garantirati. Pred 
zborovalci je bilo vprašanje: 
Ali bi v resnici dobili vojni ujet-
niki, ali ne? In če bi dobili tudi, 
ali ne pomagamo indirektno 
onim oblastim, ki drže te ujetni-
ke. Sklenjeno je bilo, da se br-
zojavka pošlje na tajnika cen-
tralnega odbora JPO, da se na 
seji istega še enkrat razmotriva. 
Slovenska sekcija pa nikakor ne 
more prevzeti te odgovornosti, 
toda nima nič proti temu, ako 
hočejo to storiti posamezniki s 
poslovanjem ameriškega Rdeče-
ga križa,. 

Na dnevni red pride vpraša-
' nje, ako bomo pričeli z nabira-

njem denarja. V razpravo je 
predloženo pismo glavnega taj-
nika Ameriške bratske zveze, 
brata Anton Zbašnika, ki suge-
stira zborovalcem o načinu na-
biranja denarnih prispevkov. Po 
splošnem razmotrivanju navzo-
či zaključijo, da se izda skupni 
apel na vse organizacije, včla-
njene v JPO, SS, kakor tudi na 
posameznike, da priskočijo na 
pomoč z denarnimi prispevki. 
Nadalje je sklenjeno, da se ape-
lira na vse slovenske naselbine 
v Ameriki, da organizirajo svo-
je krajevne odbore, oziroma kra-
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jevni odbor, ki naj bi sestojal iz 
društev ali posameznih članov 
vseh naših slovenskih podpornih 
organizacij, ki tvorijo sedanji 
Jugoslovanski pomožni odbor 
slovenske sekcije. Kjerkoli se 
organizira tak odbor, naj prija-
vi svoje sodelovanje tajniku slo-
venske sekcije Joseph Zalar ju, 
351 N. Chicago St., Joliet, 111., 
kateri potem izda poslovnico ali' 
certifikat, na podlagi katerega 

Vsi zastopniki nadalje:*1 Zii 

šajo ter se soglašajo, p e 

slovenska sekcija JPO T . 
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liki ostane na stališču, % . 
je začrtala: Pomoč naŠjr6^1 

torn in sestram onkraj., . 
kakor hitro nam bo mog',. 11 

•li n; 
I g o 

dati. To je naš namen 
očitanje, da zavzemamo^ 
akcijo tudi kako politih j j 
hvaležno odklanjamo. ^ r j . t | 

čemo kot ameriški dr?a ' ̂  
pomagati našim bednint » 
trebnim bratom in sestra,^ 
tako tudi odklanjamo s ^ a v j 
da bi zavzemali politi^ 
one vrste, ker baje brez 
ne štejemo nič. Naše d 
samo na izjavi, katero j1 

salo štirinajst glavni 
kov sedmih slovenskih 
nih organizacij v Amd 
kateri sta se pridružili 
ska dobrodelna zveza in 
sv. Družine. 

Sprejeto, da se sesta' 
la za slovensko sekcijo |Ue 

lagi naše izjave in s|ava 
sklepov naših zborovaijjZgu 

vila sestavi Janko N. B°d m 

Prihodnja seja se vršisrj 
etu, kadar koli bo po i teg 
sklicana. Jitter 

Predsednik zborovanj^ ni 

hvali zborovalcem za U<$jhjte 
vzoren red na seji, nakawjn 
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Ura ki vedno prehi|a, 
To velja samo za eno|kji 

sicer za uro v mestni hi%dž 
litzu na šleskem. Tista'evn 
dno prehiteva in n i k d a r k 
pravega časa. Gerliškaji. 
ura namerno prehiteva Š^tev 
ker je to spomin na dož 
leta 1453. 

Nobeni občinski očetje?1'0: 
rejo vsem občanom ust®"an 

enim ugodne, drugim 
prav. Tako je med obča)! • 
nekaj nezadovoljnežev. 
bilo tudi v Gerlitzu. Ne! 
neži so leta 1453 sklenil'al 

do pobili vse občinske 
da bodo odslej v občini ' 
dali, kakor je njim p r a ^ a j 

liili so pobiti vse občini 
pri izhodu iz občinske i 11 

čno opoldne. Neki nez^ 0 1 

než, ki ni bil tako hudo:! ;1 v 

voljen, se je premislil. N } ^ 
zdelo prav kar tako po' 
črnske može. Nezadov<*^r£ 

pa tudi ni hotel izdati. : ^ z 

je pomagal z uro. Porini 
za tri četrt ure naprej, 
da točno dvanajst, so 
ni očetje domov že ob 
dvanajsto in so ostali 
spomin na to mestna ura. 
nes ne kaže pravega časa,| 
je vedno nekoliko naprej ' !^ 

Občut l j ivost k l o p c i ; 
Kače klopotače so zel°, 

ljive za sončno svetlobo 
koto. Sonce klopotača"1.,', 
škodi in poizkusi so pok^ 
klopotača ne prenese pusl> 

ga sonca. Kakor hitro bi J 
postavljena na takem sol] 
v teku 7 do 10 minut pf 
Dognali so tudi, da te vl" 
ne prenesejo višje top'1 
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odbore, S A T A N I N 1 S K A R I 0 T 
jem de Po nemškem Izvirniku K. Mays 

zroče if**'*'*1**'*****^ 
ma eniftole vam povem! Če ima 
iega taf ja maščevanje do Old 

ierhanda, naj sam obraču-
e nabJjnjim, če je dovol j pogu-
r z iflf Nikar naj ne sili, da bi 
enske florali pomagati mi ! 
nik vsl̂ i ste mo je besede ! " 
prijeifijel j e Winnetoua za levi-

nene za desnico in odšel z 
adalje^ v naš tabor, 
iznim egove besede so bile krep-
zaint«: odločne, prav take, kakor 

di Art^b pričakoval od njega. In 
imenf { o v a l e so. 

nikov,!d Yumami j e zavalovelo, v 
o r g $ ^ e l a so se razcepili. Eni so 

do da;i' d r u g i , bojevniki Zvite 
arne P S o šli z nami. Vsi so 

mislim, da niti eden ni os-
adaljea z a Padnem bregu. Očitek 
iajo, d^Petnosti in verolomnosti 
JPO $ n aJbujši ki ga moreš vreči 
jču, r l z i n d iPanskemu bojevniku. 

n'ašiite Ja stal kakor okame-
n k r J f s t r m e l z a " a m i - Pa se j e 
mol ' !1 i n š e l k ° s n j u , k j e r so 

imen. i i na njega starejšine. 

i a m o 3 ] g o s o s e Posvetovali in 
iolitil(|t0' S p e t d o b r i d v e u r i - Vi-
io flf!6 b i l ° ' d a s t a r e JŠine pri-
i d r f r j a j 0 s v ° j e m u poglavar ju 
e d n i / p r e ^ o v a r J a J ° . da pa se 
•estriŽQČe p r a v v d a t i -
' ' tho !m mirno smo čakali, 

o l i t i f a V l j e n i n a V S e - E a t i s e n a m 

brez 1 ° t r e b a " ičesar. 
A - (le|nČn° J e e d e n starejšin pri -
S e # a l k b u k v i i n zaklical z 
- 1 0 Ji i m g lasom: 

Hh | U , i t e ' ° b ° j e v n i k i Yumov in 
Anic' e n j e V ' T u l e s t 0 ^ D o l ^ a 

ižili f ' . m n o g o z i m i n mnogo 
' i n f J e ž e prekorakal po potu 

| B n j a i n v e p r a v d o b r o > k a J 

l o f Q s t o r i t i pogumen bojevnik 
' s t a v l k i h položaj ih. 

j t e -ia> Pogumni in slavni 
" J a v a r n a š e e a rodu Yumov, 
j ™ T g U b i l s i n a ' 0 1 d Shatter-

» d mu ga j e ustrelil. N jego -
v r s s r i j e treba maščevati.' Ra-
P° : tega mu j e zdrobil Old 

tterhand desnico, tudi to j e 
maščevati. 

u c " j t e še več, o bojevniki Y u -
a k a ' in Mimbrenjev ! Old Shat-

d v e|anda spremlja mlad Mim-
J j o, ki je dobil ime Yuma 
} r - N jegovo ime j e razžal je-

ves naš rod in tako ža-
1*<% opere le smrt. Ubiti bi 
z f f a l i Old Shatterhanda in 

— - g o v e g a mladega spreml je -
reh^a, ki se imenuje Yuma še-
eno, kjerkoli bi ju našli, 
i h l o d a , kadila sta p ipo miru z 
i s tapn ik i Zvite kače in sta nj i -
dar ja brata, zato ju ne smemo 
škati . Dvoboj bo opral kri in 
va s'ltev. 
doMi smo tisti, ki ste nas razža-

i Z a t ° mi določimo pogo j e 
e t j f r o ž j e dvoboja. Ker j e Vete 
u s # a n j e n in se ne more brani-
im||a njega eden naših bojevni-
)čaJi|- Zato pa dovo l ju jemo Yu-
; V ; . | šetarju, da sme mesto nje-
^ f o P j t i v boj n jegov mlajši 
nill' ' m se nima imena. Old 
k e |atterhand p a se mora sam 
^ |;iTiti z nami. 
) r a V Naj se javi tisti, ki bo nado-
inJptoval Velika usta ! " 
<e | n vrnil se j e k ognju. 
a e J T o r e j dvojni dvoboj — . I n 

do p vprašali me niso —. In sa-
jjj bi izbrali orož je in določil i 

pofKoje — . Da se bo boril m la j -
0V(|brat Yuma Šetarja, to je naj -
:i. zahteval stari Vete j a. 
•inifNo, razburil se r a d i tistih 

fobo jev prav nič nisem. Pač 
o f l poslal po Močnega bivo-
b A Govoriti sem moral z n j im 
Ji D a b i g a Y u m e n e v i -

ur*a n a ž t ! 5 a n a r o č i l v goščavo 
1 Ko t a b ° r o m . 

H e s t o , ? e V , r i Ž e ! n a n a r o č e n o 

" j j v e d a l sem ! ! T ? d r e v J e m -
P^VU, kako so se iz-

j. Mislil S e n , , 
k r a s i l . Je 1 * V * * 6 b ° p r e " 
f j l še mlad - ! b U o č e ^ je 

' C u š n o °in mai0e Rnv-b I updusno in m a l o m a r 

p i " T o r e j Vete j a j e r 
č l o v e k , ki j e tako ^ 

a 
- ? Culi smo ga v e n i n a m 

nismo razumeli, 
' KaJ je 

vpil . " 
"Pokl ical sem te, da zvem, 

ali na j spre jme tvo j sin dvo-
b o j . " 

"Seveda naj s p r e j m e ! Al i 
bodo pripovedovali o Mimbre-
nju, da se j e zbal Yume — ? " 

Ugovar ja l sem. 
" T v o j sin j e še mlad ! In iz-

brali mu bodo starejšega, ihoč-
nega, izkušenega bojevnika za 
nasprotnika! " 

" T e m slabše za Y u m e ! Pri-
povedovalo se bo o njih, da so 
bo jazl j ivc i , da so se borili z ot-
rokom in da so otroku podleg-
li, mesto da bi si izbrali odrast-
lega bo jevn ika ! " 

Res da sem se mu čudil. 
" P a si prepričan, da bo tvo j 

sin z m a g a l ? " 
Ponosno j e povedal : 
"Noben Yuma ne bo prema-

gal mo jega s ina ! ' " 
"Mlad j e š e ! " 
"Pribori l si bo i m e ! " 
"Pomisl i , da mu bodo Yume 

izbrali orož je in določili pogo-
j e ! " 

" M o j a dečka sta se vsega uči-
la, ne bo j im se za nju. Povrh 
sta bila dolgo v tvoji in Win-
netouovi družbi, tudi pri vaju 
sta se mnogo naučila. 

A m p a k — ali bo Old Shat-
terhand sprejel p o g o j e ? " 

"Zaka j ne? Če ga deček ne 
cdkloni, ali bo Old Shatterhand 
manj pogumen — ? " 

"O tvo jem pogumu nihče ne 
dvomi. Menim, — ali se bo lev 
boril z m i š j o ? " 

" A tako misliš — ? No ja , 
bori se z mišjo , če ga ugrizne, 
j o pobi je s šapo in dvoboj j e 
pri kraju. 

Na jbrž bi rad gledal dvo-
bo j ? " 

" S e v e d a ! " 
" Y u m e te ne smejo videti. Le-

zi tule med d r e v j e ! " 
Sel sem k mlademu Mimbre-

nju . 
Sedel j e pri svo jem bratu, 

mirno in ravnodušno, kot da se 
nič ni zgodilo in kot da ga ča-
ka igra, ne pa dvoboj . 

"Govoril sem z vaj inim oče-
tom," sem dejal. " K a j bodeta 
stor i la?" 

"Domenila sva se," j e odgo-
voril mlajši . "N imam še ime-
na, priboriti si ga moram. Za-
to mi je brat odstopil Y u m o . " 

Takole — ! Starejši j e od-
stopil Y u m o mlajšemu — . Kot 
da j e n jegova last — . In kot 
da je kos blaga — . 

Uml j ivo in hvale vredno bi 
bilo, da tako govori izkušen sta-
rejši bojevnik, predrznost in 
nepremišl jenost l)a fcfl skoraj 
rekel, da je, če tako govori mla-
dina. 

Toda pokazalo se je , da je 
bila samozavest mladih Mim-
brenjev upravičena. 

Yume so se živahno posveto-
vali, na naši strani pa j e bilo 
vse mirno. Mož pri možu je le-
žal v travi in čakal. 

Po lnoč je minila, ena j e že 
b i l a , ko j e prišel Dolga noga k 
bukvi in poroča l : 

" V posvetu starejšin je bilo 
takole sklenjeno. N a j p r v o se 
bo boril Old Shatterhand in za 
n j im eden od sinov Moičnega 
bivola. Old Shatterhand se bo 
boril s kop jem. Ker mu na-
sprotnika še nismo našli, bomo 
Pogo je dvoboja določili pozne-
je . 

Mimbrenjo se bo boril v vo-
di z nožem. N jegov nasprotnik 
bo Črni bober. Bori la se bode-
ta tako dolgo, da bo eden od 
n j i ju mrtev, nobeden ne sme 
p r e j iz vode." 

Hm — ! Res prebrisano so si 
namislili dvoboj — ! 

Ime Črni bober je dalo slu-
titi, da j e mož izvrsten plavač 
in potapl jač . In jaz bi se naj 
boril s kop jem — . Menda za-
to, ker so pri jazni rdečkarj i so-
dili, da tega orož ja sploh ne 
znam vzeti v roke — . 

Pa zelo so se zmotili. 
(Da l j e pr ihodn j i č ) 

Pod širokim sombrerom 

Stari Kra jan jezdi skozi pre-
r i jo od Chokija v Santo Rado, 
ker si bo kupil petrole ja in mi-
la in bo nekaj denarja vložil v 
banko. Že sedem let biva v 
Chokiju. Takrat j e bil prišel 
t jaka j , da bi poiskal svo jega 
sina, ki j e bil nekega večera v 
San Frančišku zaloputnil vra-
ta za seboj in se ni nič več vr-
nil domov. Čez šest tednov ka-
sneje j e oče dobil dopisnico iz 
Santa Rada. Na n j e j je bilo na-
pisano: "Tudi brez dela se da 
živeti. Naj lepše pozdrave. Rob-
ert." Spočetka j e stari Kra jan 
preiskal ves Santo Rado, vsa 
okoliška naselja in pol preri-
je, kolikor je to v preri j i sploh 
mogoče, toda polagoma je izgu-
bil vsakršno upanje, da bi še 
kdaj našel svojega sina. 

Okorelo in brez misli sedi na 
svojem konju in se prepušča 
njegovemu gibanju. Bližata se 
eni od onih skupin mareličinih 
dreves, ki so v nedoglednem 
mor ju preri je kakor nekakšni 
otoki. Mareličnih dreves se ovi-
ja trta, otok j e povsem nepro-
diren. Kra jan se usede na okra-
jak v senco, z rokami se nasla-
ge. Nekaj časa uživa' prelepi 
hlad. Potem še enkrat potipa, 
k je ima denar, ki ga ima shra-
nja na tla in ima iztegnjene no-
njenega v velikem naprsnem 
žepu, z roko si obriše pot iz oči 

in začne nabirati jagode, koli-
kor j ih j e v bližini. K o n j smu-
ka listje z dreves. Mahoma pa 
preneha in sune z glavo kvišku. 
Kra janu j e čudno in mu zago-
mazi po hrbtu, vendar se ne 
upa da bi se ozrl. 

Medtem ko z levico mirno še 
dal je trga jagode , skuša desni-
co počasi približati samokresu, 
ki ga ima na pasu. Glas za hrb-
tom pa mu tiho prav i : " S t o j ! " 
Kra jan se sunkoma okrene. On-
di stoji moški, držeč v roki 
majhen samokres, v drugi pa 
črn eldoradski sombrero. Obraz 
mu je od sonca skoraj črno 
opal jen. "Pros im, da daste de-
nar," pravi mirno. Kra jan čuti, 
ko da tujec gleda na n jegov na-
prsni žep. Počasi si odpne suk-
nj ič in mu pomoli bankovec. 

Tu je c se pokr i j e s sombre-
rom in se približa. Skloni se, 
da bi mogel vzeti bankovec v 
roko. Kra jan pa, ki mu j e ne-
nadoma, ko da j e ves čvrst in 
mlad, šine kvišku in zgrabi tu j -
ca za noge. Strel se sproži, kro-
gla sfrči tik mimo Krajanove-
ga hrbta. T u j e c izgubi ravno-
težje in telebne naprej . Nena-
doma ugrizne stari Kra jan z 
vso silo fanta v roko, ki zaječi 
in izpusti samokres. Toda n je -
gova levica je še prosta, prsti 
se skrči jo v pest, kj silovito 
udari Kra jana po glavi. Ta se 
počasi zlekne med jagoije. "T i 
stara m r h a ! " zatuli tu jec in ho-

če planiti na noge, toda starec 
je že pri sebi. Ves rdeč v ob-
raz poklekne in pomeri s sa-
mokresom na tujčevo glavo, či-
gar, obraz se mahoma zjasni. 
Krajan se ves sopihajoč vrže 
fantu na prsi, zgrabi ga za vrat 
in drži samokres na njegovem 
sencu. Pri tem kriči neneho-
ma z vreščečim g l a s o m : "T i 
baraba! Potepuh! Da napadeš 
mene, starega č loveka! Ti . . . 
ti . . . Ime mi povej , kako se pi-
šeš, mi p o v e j ! I m e ! " Tu jec vr-
že glavo vznak, nato odpre oči, 
zastrmi kvišku in zašepeče: 
"Robert Kra jan . " 

Stari Krajan sedi povsem ne-
premično. Dozdeva se, ko da 
prisluškuje pet ju ptičev, ki se 
skrivajo v listju mareličinih 
dreves. Nato vstane in pristo-
pi k svojemu konju. Odpne sed-
lo, poseže s svojo žul javo roko 
vanj in vzame kruh, klobaso in 
žganje. Pristavi steklenico k 
ustnicam in napravi dolg poži-
rek. Nato položi steklenico 
kraj sebe in pravi t iho : " R o b -
ert, ali se še spominjaš starega 
Žagarja, ki ti ga j e bil tvo j oče 
naredil iz škatle za smotke? Če 
si dal igračo nad lonec z vrelo 
vodo, j e sopara zavrtela kole-
sce, možiček se j e začel pregi-
bati in j e žagal in žagal. Ali še 
veš? 

Robert se je sklonil proti 
očetu in ga j e pogledal. Ustni-
ce se mu začno pregibati, ven-

"AI1 the fun in the world" is yours at Cedar Point, the 
largest vacation resort on the Great Lakes. Seven miles of 
sandy beach extends out into the blue waters of Lake Erie. 

Every popular outdoor and indoor sport and amusement await 
you, including fishing, boating, riding, tennis and golf. Special 
attraction. . . Ohio's most beautiful summer ballroom. End-
less fun for all the family, for a day or the entire summer. 
Hotel Breakers, with 1,000 comfortable, outside rooms, offers 
you restful relaxation. Moderate rates . . . excellent cuisine. 

Easy to reach, via V. S. Route 6, Ohio a, midway between Cleveland, and 
Toledo. Rail or bus to Sandusky. Steamers from Cleveland and Detroit. 

Ask for folder. CEDAR POINT-ON-LAKE ERIE, SANDUSKY, 0.' 
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Nemško lovsko bojno letalo Messerschmitt izdelka, ki nam ga kaže gornja slika, je 
btto zbito na tla v napadu na. London. Letalo je na. več krajih prevrtano od krogel j in 
šrapnelskih kosov. Letalo'je sedaj razstavljeno v New Yorku in bo pozneje razstavljeno 
v več mestih sirom Zed. držav. S temi razstavami upajo zbrati poseben fond za pomoč 
Angliji. 

dar še ni nobene besede slišati. 
Nato položi roko očetu na ple-
ča, prime ga in ga malce potre-
se. Potem ga hipoma izpusti. 
" J e j in p i j , " pravi oče mirno, 
"misl im, da si lačen." Robert 
prigrizne kruh in klobaso. Če 
ima konja , ga vpraša oče. " T a m 
za drevesi j e , " pravi Robert in 
doda : " N e morem več jesti . " 

"Še košček klobase in poži-
rek žganja ,yzemi," reče o]če. 
Robert poslušno vzame klobaso 
in pristavi steklenico k ustni-
cam. Roke mu drhti jo . "Potem 
bova pa odjezdi la , " se oglasi 
oče. 

Robert izgine v senci dreves. 
Stari Kra jan pa mora iti pre-
cej daleč krog otoka, da na jde 
svojega konja, ki stoj i v visoki 
travi in drepil je. " H o j , r j a v e č ! " 
zavpije, ko dvigne kon j glavo. 
Nato ga prime za grivo in mu 
zašepeče v uho : "O, to vese l je ! 
To vese l je ! O, ti m o j l jubi 
B o g ! " Ko sedi y sedlu, se pr i -
kaže Robert na kon ju izza dre-
v ja . Na glavi ima širok som-
brero in lice mu je zasenčeno. 
Vendar j e videti, da se p o vsem 
telesu trese. Počasi jezdita oba 
skupaj po tihi, drhteči preri j i , 
ki j e zaradi množice kresnic ko 
eno samo plamteče mor je . 

(C. Conrad.) 

strašen prizor. Dva moška sta 
nezavestna ležala v mlaki krvi. 
Hitro so poklicali šentviškega 
zdravnika, da j ima je dal prvo 
zdravniško pomoč. Odredil pa 
je zaradi hudih poškodb prevoz 
poškodovancev« v l jubljansko 
bolnišnico, zato so takoj pokli-
cali mestno reševalno postajo. 

Jožetu Cudermanu je bila pri 
trku desna noga pod kolenom po-
polnoma zdrobljena, da so kosti 
štrlele ven, zlomljena pa mu je 
bila tudi desna roka v zapestju. 
Dobil je tudi poškodbe na glavi. 
— Tudi Cudermanov spremlje-
valec Alo jz i j Švigelj je dobil hu-
de poškodbe. Zlomljena mu je 
bila desna noga pod kolenom. 
Poškodba je zelo komplicirana. 

Kakor zatrjujejo , je te hude 
nesreče v bistvu kriv demon — 
alkohol. Oba pfoškodovanca se 
sedaj nahajata na kirurgičnem 
oddelku splošne bolnišnice. 

MALI OGLASI 

IZ DOMOVINE 
—Ljubl jana, 4. aprila, št. Vid 

z okolici že dolgo ni v kroniki 
zaznamoval kakega hujšega ka-
rambola in kake težje prometne 
nesreče. Banovinska cesta v Viž-
marjih je bila snoči okoli 19.45 
prizorišče hudi motociklistični 
nesreči, ki j o je motociklist, ka-
kor so dognali šentviški orožni-
ki, sam zakrivil in v nobenem 
pogledu ne zadene krivda lastni-
ka avtomobila, ki je mirno stal 
ob cestnem jarku. 

V Podgori pri št. Vidu nad 
Ljubljano stanujoči 33 letni mo-
delni mizar Jože Cuderman, za-
poslen pri neki tvrdki v škof j i 
Loki, je včeraj vozil z motorjem 
iz Škof je Loke proti Ljubljani. 
Vozil je pod šmarno goro po ba-
novinski cesti. Zadaj na sociju 
je sedel njegov znanec, 26 letni 
mizar Alo jz i j švigelj iz Guncelj 
pod šmarno goro, ki je tudi za-
poslen v škof j i Loki. 

Okoli 19.45 je Cuderman pri-
drvel po banovinski cesti in z 
vso silo butnil v potniški avto, 
ki je stal ob cestnem jarku in je 
bila cesta sicer popolnoma pro-
sta. Udarec motorja ob' zadnji 
del avtomobila je bil silovit! Čul 
se je silen pok! L jud je so pri-
hiteli iz bližnjih hiš vsi prepla-
šeni. Na cesti se j im j e nudil 

Proda se 
Naproda j j e dobro vpe l jana 

grocer i ja in mesnica na p r o -
metni cesti, sredi slovenske na-
selbine. Velik dnevni promet. 
Prodati se mora hiša in trgovi-
na radi bolezni in smrti v dru-
žini. Nizka cena hitremu in 
resnemu kupcu^ Za nadal jne 
in formaci je pokličite IVanhoe 
9643. (155) 

Delo dobi 
Dober delavec dobi delo pri 

cementnih delih. Oglasi na j se 
pri A. Malnar, 1001 E. 74. St. 

•(154) 
Delo dobi 

Delo dobi moški, da bi čistil 
v restavrantu. p o b i stanova-
nje, hrano in plačo. Vpraša j te 
na 390 E. 156. St. (154) 

Hranilne knjižice 
Kupim hranilne knjižice sta-

re The North American banke. 
V e č j e ali manjše vsote. Zglasi-
te se pri Mike Jalovec, 6424 
Spilker Ave. (153) 

Gostilna naprodaj 
Proda se gostilna, ki ima no-

vo D - l in D-2 licenco. Za na-
slov izveste v uradu tega lista. 

i( 15*4) 

WIDGOY'S PHOTO STUDIO 
485 East 152nd St. 

Se priporočamo za izdelavo vseh 
vrst slik po zmerni ceni. Odprto 

ob nedeljah 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
PohiStvo In vse potrebSCiae 

za dom 
6612 ST. CLAIR A V*. 

HEndenwa 2«7« 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči 
Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S K A 
K A T O L I Š K A J E D N O T A 

Najstarejša slovenska podporna organizacija 
v Ameriki. . . Posluje že 47. leto 

Članstvo 37,000 Premoženje $4,500,000 

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 125.19% 

Čc liočcš dobro sebi in svojim dragim, zavaruj se pri najboljši, po-
šteni in nadsolventni podporni organizaciji, 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDN0TL 
kjer se lahko zavaruješ za smrtnlne, razne poškodbe, opcracije, proti 
bolezni ir, oncmoaJosti. 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 16. do 60, leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okrilje. 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste ccrtifikatc sedanje 
dobe od $250.00 do 83,000.00. 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. Če še nisi član 
ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne organizacije, po-
trudi se in pristopi takoj. 

Za pojasnila o zavarovanju in za vse druge podrobnosti 
se obrnite na uradnike in uradnice krajevnih društev 

K. S. K. Jednote, ali pa na: 

G L A V N I U R A D 
351-Š53 No. Chicago St. Joliet, 111. 



MANDELNOVA 
I H posebnost za četrti julij H 

ŠPORTNI IN BELI ČEVLJI ZA VSO DRUŽINO 
Naša velika izbera finega obuvala je še vedno na razpolago po starih ce-

nah, ker smo zalogo nakupili o pravem času. 
Ne odlašajte, ker enakih čevljev ne moremo več nakupiti, da bi jih pro-

dajali po tej ceni. 
SANDALI ZA MOČNI OTROŠKI 

BELI ČEVLJI IZLETE SANDALI 
ZA ŽENSKE »*«•»«?. ali na preveze. Vse v vseh merah MOŽJE! , L̂ _ barve. Za ženske in ssS^/K 

Polna zaloga v stilu dekleta. 

sandal, z zavezami ali Z^nja prilika A ^ N v / ^ J g ^ 

pumps. športne Ox- Hljk 7 9 C 

fwds z solidni- ^ FANTKE 

U W m i U S n J e n i m ' ' ^ S ^ ^ T \ športni Oxfords, beli 
j oak bent pod- ^ f i l ^ in rujavi. 

K, rujavo-beli, J ^ m M 
Vsi beli. J ^ s S ^ / J ^ 

Darila zastonj 

M A N D E L ' S S H O E S T O R E 
6107 St. Clair Avenue 
prei SUHADOLNIK 

Iona nikdo pred smrtjo kakega 
bogatega strica ali denarne tete 
ne sme imenovati srečnega." 

"Norca se delaj!" je dejal 
Lovro. "Zame je stvar odločilne 
važnosti. Brez tete ni podpore; 
brez podpore nobene možnosti, 
da bi nadaljeval učenje. Kaj bo 

z menoj po tetini smrti, o tem 
premišljujem časi po cele dni." 

"In meniš s tem podaljšati te-
ti življenje," se je nasmehnil 
Vladimir. 

"Vidva sta oba enaka," se je 
jezil Lovro. "Ker nimata take 
tete, nimata takih skrbi." 

Ta dan mu je prese-
dal posel in vsakomur bi ne bil 
ustregel. Ko se je vrnil Radivoj, 
je zgrabil Lovro zopet novine. 
Toda je li to kak užitek, če bere 
Človek v vednem strahu, da ga 
kdo premoti ali da mu odnese 
marker kak časopis; če mora bi. 
ti vedno pripravljen ali ozreti 
se na igro ali poprijeti za list! 
Vsakih pet minut je udaril Ra-
divoj Lovra po kolenih: 

"Vidiš, tirate, tako «e igra! 
Preštej, koliko že imava! Ti ko-
mariš vzorno." 

"Jaz se pojdem sprehajat," je 
dejal naposled Lovro, ko se je 
bil naveličal. 

"Nikamor mi ne pojdeš! Ali 
nisi zadovoljen, da komariš ta-
kemu igralcu?" ga je tolažil Ra-
divoj. 

Lovro je premišljeval, ali bi 
pustil prijatelja ali ne, dokler 
ni zakričal Radivoj : "Zadnja 
igra!" 

"Toliko pa še lahko počakam;" 
si .ie tiho dejal Lovro in hitro še 
prelistal novine, če ni katerih 
novic prezrl. Vzdignil ga je Ra-
divojev poziv:, "Idiva!" 

Sonce je zahajalo, ko sta odha-
jala prijatelja, Radivoj si je 
gladil brado, zadovoljen sam s 
seboj; Lovro je premišljeval ne-
jevoljen, mu li vrne prijatelj 
goldinar ali ne. 

"škoda lepega dne!" je vzdih-
nil Lovro. 

"Nič ," ga je zavrnil tovariš in 
porožljal z denarjem. 

"Tebi se je pač izplačalo; kaj 
pa jaz ! " 

"Igraj še ti! Kaj pa samo ko-
mariš ! Jaz ne bi komaril za no-
ben denar." 

"Takšen j e ! " je vzdihnil v sr-
cu Lovro in, ko je odredil pri 
jatelj, da poj deta večerjat, se je 
obrnil po nekolikem obotavlja-
nju za njim. 

Srečal ju je prijatelj in rojak 
Vladimir Dragan, jurist v zad 
njem letu. 

"Gorenjevaški akademiki smo 
skupaj!" se je razveselil Radi 
voj in ga ustavil: "Od kod?" 

" Z univerze." 
"Filister, ki tičiš vedno v 

knjigah. V knjigah zaprašenih 
ne prebiva modrost! Kam pa 
zdaj ?" 

"Večerjat." 
"Kakor midva. K 'Zlati hru-

ški'." ' 
"Ne ; jaz grem v našo ulico." 
"Za nama pojdeš," je ukazal 

Radivoj. "Jaz plačam." 
"Plačuj sam zase. Zdrav!" je 

dejal Vladimir. Radivoj je ma-
lo ostanel, se nekoliko razjezil 
in se naposled obrnil za prijate-
ljem. 

"Če ne greš ti z nama, pojde-
va midva s teboj. Meni je samo 
za druščino." 

y ulici, kjer so stanovali vsi 
trije, so zavili v gostilnico na-
sproti Vladimir j evemu stanova-
nju. 

"Dober večer, gospod baron!" 
je pozdravljal natakar Radivo-
ja. 

"Kar se tiče fine, razumne 
postrežbe," je dejal Radivoj to-
varišema, "stojita nja vrhuncu, 
dovršenosti dunajski natakar in 
marker. — Torej, Vladimir, 
kdaj boš rigoroziral?" 

"Jutri, čez tri mesece potem 
zadnji izpit in potlej sem go-
tov." 

"Ali te nič ne skrbi?" je 
opomnil Lovro, ki je občudoval 
prijatelja na glas in mu zavidal 
na tihem. 

"Ne posebno." 
"Skrb je tudi popolnoma od-

več in nespametna," je modro-
val Radivoj, katerega ni skrbe-
la nobena izkušnja, ker nobene 
delal ni. "Vladimir, jaz se zane-

sem, da se postaviš vrlo za go-
renjevaške fante. Kam pa po 
zadnjem izpitu?" 

"Najprej k vojaškim vajam, 
potem v prakso." Lovru so zve-
nele te besede kakor očitanje in 
jef se je opravičevati, da so pra-
vosfovni izpiti mnogo lažji od 
mcdroslovnih, da njega neki 
profesor pisano gleda in da ovi-
ra dijaka sploh nezadostna pod-
pora od doma. 

"Molči, Lovro!" ga je zavrnil 
Radivoj. "Podpore si imel ti več 
co midva oba skupaj. Tebi sem 
bil jaz vedno dolžan in morebiti 
sem ti še; in kdo ima tako mili-
jonarsko teto kakor t i ! " 

To je pa tudi vse. Brez tete 
bi sploh ne bil mogel študirati, 
dasi me je podpirala skromno, 
jako skromno. A zdaj je zbole-
la in kaj, če umrje, ker je stara 
in slabotna!" 

"Kaj če ti umrje!" je ugova-
rjal Radivoj. "Potlej si te bo še-
le naredil denar. Komu pa za-
pusti teta, če ne tebi!" > 

"Oh, saj ne mara zame!" je 
vzdihnil Lovro. 

"Zakaj se je ne držiš bolje! 
a j bi jaz imel tako teto, pisal 

bi ji vsak dan dvakrat." 
"Jaz se ne znam hliniti." 
"Kaj hliniti! Sorodnik je so 

sodnik." 
"Kolikokrat pa pišeš ti svo-

jim sorodnikom? Saj imaš vse 
polno stricev in tet!" 

"Jstina, toda samih revežev, 
ki se ne zmenijo za nobeno pi 
smo, če ni denarno, in ki me vfi-
dno povprašujejo, kaj sem jim 
prinesel z Dunaja, kjer že toli 
ko služim. A tvoja teta, to ti je 
zaklad!" 

"Skopa, da še sama sebi niče-
sar ne privošči." 

"Tem več ostane tebi. Če bi 
bili moji predniki nekaj manj 
privoščevali samim sebi, privo-
ščil bi si lahko jaz sedaj nekaj 
več. Ti pa si naš bodoči Krez; 
seveda se po izreku starega So-

Z A H V A L A 
Tem potom se želimo zahvaliti vsem sorod-

nikom, prijateljem in znancem za izkazane nam 
simpatije ob smrti naše preljubi jene soproge in 
matere, hčere in sestre 

Theresa F. Mlacak 
rojena JAKŠIČ 

ki je dne 27. maja, 1941 po dolgi in mučni bolez-
ni previdena s svetimi zakramenti mirno v Go-
spodu zaspala. j i 

V globoki hvaležnosti se želimo najlepše za-
hvaliti vsem, ki so jo obiskovali v njeni bolezni, 
vsem, ki so jo prišli pokropi'4 ter se poslovili od 
nje ob krsti, vsem, ki so v blag spomin pokojne 
okrasili krsto s krasnimi venci, vsem, ki so daro-
vali iza svete maše in so dali svoje avtomobile na 
razpolago pri pogrebu. 

Najdepša hvala Rev. Joseph Misichu za obis-
ke in za opravljene cerkvene pogrebne obrede ter 
pogrebnemu zavodu Anton Grdina in Sinovi za 
vso prijazno postrežbo. 

Blagopokojno pripoi-očamo v molitev in 
blag spomin. 

Žalujoči ostali: 

GEORGE J. MLACAK, soprog. 
GEORGE E. MLACAK, sin. 

T H ELM A, ELSIE in DOLORfcS, hčere 
THERESA KMET, mati; FRANK JAKŠIČ, 
brat; JOSEPHINE A LIC H, DOROTHY SI-
MEN S, VIC KI KMET, ALICE URBAS, VIDA 

KMET, sestre. 

Cleveland, O., 28. junija, 1941. 
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NAZNANILO IN ZAHVALA 
rizna 

IV 
Pi 

Žalostnega in potrtega srca naznajamo vsem sorodnikom, prijateljem i'JENl 
znancem prebridko vest, da je zadel na šo družino globok udarec, ko smo ® 
vedno izgubili preljubljeno in nikdar pazabljeno soprogo, mater, hčer in sestro I 

MARY T U R K 
rojena PUCEL 

Mos 
ške 

od M 
isi se s 
žno v 
anškin 

ki je v najlepših letih, stara šele 27 let izdihnila svojo blago dušo dne 28. m a j i , 
1941 in za vedno zatisnila svoje mile oči potem, ko nam j e dala novo življenjfaflUi 
namreč porodila dvojčke. Rojena je bila v Clevelandu. rjjj 

Po opravljeni sveti maši v cerkvi sv. Vida, smo jo položili k prezgodnem^ i 
večnemu počitku dne 31. maja, 1941 na Calvary pokopališče. 

Tem potom se želimo prav prisrčno zahvaliti Rev. Max Sodji za spremstvo p e 

Frank Zakrajsek pogrebne kapele v cerkev in za opravljene cerkvene p o g r e b i ^ u v 

obrede. ; e n s I 
Posebno se želimo prisrčno zahvaliti vsem, ki so nam bili v tolažbo in nam f | o m 

en način ali drugi kaj dobrega storili v teh najbolj žalostnih dnevih. Ravno takcye 

tudi lepa hvala vsem, ki so ga prišli pokropit, vsem, ki so čuli in molili ob krsti t<jijjam 

se udeležili svete maše in pogreba. ijvečj 
Prisrčna zahvala vsem, ki so v zadnji pozdrav pokojni okrasili krsto s šte, j e g 

vilnimi krasnimi venci in sicer: Mr. in Mrs. Anton Pucel, Mr. in Mrs. Anton PU' u ^ e n 

cel Jr., stara mati in Mr. John Pucel, Mr. in Mrs. John Turk Sr., družina Mik(Dipi0 

Sedmak, Miss Nellie Shine, Rose Marie in Caroline Pucel, Miss Mary GrmseKa 22_ 
Grmsek družina, Miss Helen Bonac, Miss Rose Svigel, Mr. in Mrs. Frank in Ann8|j;0n 

Svigel, E. 60. St.; Mrs. J. Svigel in Maček družina, Mr. in Mrs. E. Koporc, Mrs^ski 
Helen Zadeli in Stella, Mr. in Mrs. Anthony Gainar Jr., Mr. in Mrs. John T u r l a n j k 

Jr., Mr. in Mrs. Joseph Turk in družina, Mrs. Jakopič in Victor, Mr. in Mrs. J^ograi 
Rebic, Mr. in Mrs. Max Jakopič, Mr. in Mrs. Anton Jakopič, Mr. in Mrs. Marti" Haj 
Golob in družina, Teta Mary in družina, Mr. in Mrs. John Nosan in družina. | v c 

Mr. in Mrs. John Samsa, Mr. in Mrs. Charles Samsa, Mr. in Mrs. Jack SuseLcitizi 
Mr. in Mrs. Fred Blatnik, Mr. in Mrs. Frank Krasovec in družina, družina Mr. i'Vstvo 
Mrs. John Petrovcic, Mr. in Mrs. Louis Cimperman in družina, družina Mr. i'Wjan 
Mrs. Geo. Hribar, družina McLean, Cousin Jennie, družina Znidarsic, družina Joifomu 
seph Jerse,'družina Leo Zupančič, Mr. Nick Malovic in družina, družina MihevG e ^ 
Mr. in Mrs. John Rutar, društvo sv. Cecilije, št. 37 SDZ. : Jen ž 

Iskrena hvala tudi vsem, ki so darovali za svete maše za dušo pokojne od 
sicer: Stara mati Mrs. Mary Pucel, stara mati in Mr. John Pucel, Mr. in MrS'|je ^ 
Frank Svigel, družina Orehovec, Mr. in Mrs. Joseph Drobnic, Mr. in Mrs. Josep^je. 
P e č j a k , Mr. in Mrs. Anton Cvetka.in družina, Mr. in Mrs. F. A. Turek, Mr. i"Leto: 
Mrs. Tony Jakopič, Mrs. Helen Zadeli, Julia San, Mr. John Milavec, Mr. in Mrs|je ^ 
G. Hribar, Mr. in Mrs. S. Gercar, Mr. in Mrs. Jack Susel Jr., Mr. in Mrs. Mocilni-jjetih 
kar, Mr. in Mrs. Zot, Mr. in Mrs. Christ Dacar, Mr. in Mrs. Joseph T^nko, M$|ili : 
in Mrs. Frank Meznarcich in družina, Mrs. Pauline Stampfel, Mr. in Mrs.' AniPufc 
drew Zakrajsek, Mr. in Mrs. Frank Bradach, Mr. in Mrs. Kaucic. ij. ] 

Družina Knapp, Mr. in Mrs. L. M. Miller, Mr. in Mrs. J. Sernel, Mrs. Johfljuso 
Rozman, Mr. in Mrs. Louis Oblak, Mr. in Mrs. James Macerol, Mr. in Mrs. Anton ij p ; 

Jersan in družina, Mrs Carole Schmuck-Traven, Mr., Mrs. Jos. Prebil, Mr. in Mrs.glop, 
John Zarnick, Mr. in Mrs. M. Skerbec, Mr . in Mrs. Perovsek, Mr. Louis Meše, MrS.f 
Mary Smole, Mr. in Mrs. Nagode, Mrs. Oblak in Wolf družine, Mr. in Mrs. An- e V g ! 
thony Novince, Mr. in Mrs. Albert Kokely, Mr. in Mrs. John Mocilnikar, družina^ 
£ulich, Jean in Johnny Arko, Misses Caroline in Mary Kasic, Mr. in Mrs. Hanko, 
Mr. in Mrs. Zitko, Mrs. Angela Dezman, Mr. in Mrs. Levstik, Mrs. Anton Jakopič' 
Sr., družina Anton Klancar, Mr. in Mrs. Anthony Sernel Jr., Mr. in Mrs. Anton 
Gainar Sr., Mr. in Mrs. F. Gerchar, družina Mr. in Mrs. George Turek, Mr. in I 
Mrs. Victor Slineller, Mr. in Mrs. Joseph Dolence in družina, Department 3251 
Weatherhead Co.. 

Iskrena hvala tudi vsem, ki so darovali v gotovini. Nadalje tudi prisrčna! 
hvala vsem, ki so dali svoje avtomobile brezplačno pri pogrebu, namreč: Mr. J. 
Drobnik, Mr. John Milavec, Mr. in Mrs. Frank Svigel, Mr. Anton Pucel, Mr. Joe yre 
Tanko, Mr. John Turk Jr., Mr. A. Gainar, Mr. Jack Susel Jr., Mr. John Petrovcic, » se 
Mr. Max Jakopič, Mr. in Mrs. S. Gercar, Mr. John Samsa, Mr. Stanley Dacar, , sa 
Mr. in Mrs. Christi Dacar, Mr. Louis Oblak, Mr. Frank Krasovec, Mr. Peter Cer- rdn 
jan, Mr. John Zarnick, Mrs. J. Hudoklin, Mr. Edward Koporc, Mr. Howard Mc-
Lean, Mr. John Znidarsic, Frank, 1160 Norwood Rd. 

Iskreno se želimo zahvaliti članicam društva sv. Cecilija, št. 37 SDZ, ki so se 
udeležile skupne molitve ob krsti pokojne in za udeležbo pri pogrebu. Posebno 
pa iskrena hvala članicam, ki so nosile krsto in j o spremile in položile k večnemu 
počitku. „ , | 

Prisrčna hvala tudi pogrebnemu zavodu Zakrajsek Funeral Home za vso pri-
jazno postrežbo in za lepo urejen pogreb. 

Slučajno, če se je kakšno ime pomotoma prezrlo, prosimo oproščenja ter se 
ravno tako vsem prisrčno zahvalimo. |sc 

Prelj ubij ena in nikdar pozabljena soproga in mati, hčer in sestra, žalostna jjfa 
so naša srca, ker Tebe ni več med nami, žrtvovala si svoje življenje in nam p u - p a 

stila v spomin nežno novo življenje dvojčkov, sinčka in hčere. V bridki žalosti 
zdihujemo ,ko v solzah zatopljeni gledamo Tvoja nedolžna otročička, ki si jih 
tako prerano zapustila, da jim ni bilo dano spoznavati besedo mater in globoko 
potrti Ti želimo, da počivaš mirno v prezgodnjem grobu v hladni rodni zemlji in 
Tvoja materna ljubezen naj nad Tvoj ima dvojčkoma varuje. 

Žalujoči ostali: 
LOUIS TURK, soprog. 

MARILYN, hčerka in LOUIS JR. , sinček, novorojenčka dvojčka. 
ANTON in M A R Y PUCEL, starši. 

ANTON PUCEL, brat. 
M A R Y PUCEL, stara mati. 

Cleveland, O., 1. juli ja, 1941. 
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